
GEMEINDE VILLNÖSS
COMUNE DI FUNES 
Provinz Bozen – Provincia di Bolzano

Beschlussniederschrift des 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

Verbale di deliberazione della 
GIUNTA COMUNALE

SITZUNG VOM – SEDUTA DEL

26.08.2026 - 08:15

NR. - N.

207 / 2026

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die Ge-
meindeordnung enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, 
im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses  Gemeinde-
ausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla  vigente 
Legge  Regionale  sull’Ordinamento  dei  Comuni,  vennero  per 
oggi convocati, nella solita sala delle adunanze, i componenti di 
questa Giunta comunale.

Anwesend sind – Presenti sono: entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

Peter Pernthaler Bürgermeister/Sindaco

Alois Fischnaller Vizebürgermeister/Vice-Sindaco

Manuel Messner Gemeindereferent/Assessore comunale

Roswitha Moret Niederwolfsgruber Gemeindereferentin/Assessore comunale

Johanna Psaier Aichner Gemeindereferentin/Assessore comunale

Mit Teilnahme der Gemeindesekretärin Con partecipazione della Segretaria comunale

Vanessa Mair

und nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt e riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Peter Pernthaler

in seiner/ihrer Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt  die  Sitzung  für  eröffnet.  Der  Gemeindeausschuss 
behandelt folgenden Gegenstand:

nella  sua  qualità  di  Sindaco  ne  assume  la  presidenza  e 
dichiara aperta la seduta. La Giunta comunale tratta il seguente 
oggetto:

Gastgewerbliche  Lizenz  zur  Führung  des 
Wohnmobilstellplatzes "Zum Gletscher Hons" - 
Reduzierung  der  Gästebetten  aufgrund  des 
DLH vom 13.04.2026, Nr. 10, Art. 3, Abs. 1

Licenza commerciale per l'esercizio dell'attività 
per l'area di sosta per autocaravan "Zum Gle-
tscher Hons" - riduzione dei posti letto ai sensi 
dell'art. 3, comma 1 del DPP del 13.04.2026, 
n. 10



Gastgewerbliche Lizenz zur Führung des Wohnmo-
bilstellplatzes "Zum Gletscher Hons" - Reduzierung 
der Gästebetten aufgrund des DLH vom 13.04.2026, 
Nr. 10, Art. 3, Abs. 1

Licenza commerciale per l'esercizio dell'attività per 
l'area  di  sosta  per  autocaravan  "Zum  Gletscher 
Hons" - riduzione dei posti letto ai sensi dell'art. 3, 
comma 1 del DPP del 13.04.2026, n. 10

Nach Einsichtnahme und mit Verweis auf den Beschluss 
des  Gemeindeausschusses  Nr.  194  vom  06.09.2023 
betreffend  die  "Zuweisung  von  Gästebetten  aus  dem 
Vorschusskontingent  auf  Gemeindeebene  -  Erstellung 
der  Rangliste  der  bis  zum  31.08.2023  eingereichten 
Anträge",  mit  welchem  dem  Antragsteller  Mantinger 
Johann n.  57  Betten  für  die  Errichtung bzw.  Führung 
eines Wohnmobilstellplatzes zugewiesen wurden (= 19 
Wohnmobilstellplätze zu je 3 Betten);

Vista la e rinviato alla delibera della Giunta comunale n. 
194 del 06.09.2023 riguardante l' "Assegazione di posti 
letto  dal  contingente  anticipato  a  livello  comunale  - 
redazione della  graduatoria  delle  domande presentate 
entro il 31.08.2023", con la quale sono stati assegnati al 
richiedente n. 57 posti letto per la costruzione/gestione 
di  un’area  di  sosta  per  autocaravan  (=  19  posti  per 
autocaravan con 3 posti letto ciascuno);

Nach  Einsichtnahme  in  den  Beschluss  des 
Gemeindeausschusses  Nr.  199  vom  13.09.2023,  mit 
welchem die zuständige Dienststelle im Sinne von Art. 7 
der  Gastgewerbeordnung  (L.G.  Nr.  58/1988)  mit  dem 
Erlass  der  gewerblichen  Lizenz  zur  Führung  des 
Wohnmobilstellplatzes  mit  der  Bezeichnung  „Zum 
Gletscher Hons“, gelegen auf der B.p. 1077 K.G. Villnöß 
beauftragt wurde;

Vista  la  deliberazione  n.  199  del  13.09.2023  con  la 
quale é stato incaricato  secondo l’art. 7 delle norme in 
materia di esercizi pubblici (L.P. n. 58/1988) il  servizio 
competente con il rilascio della licenza commerciale per 
l’esercizio dell’attività per l’area di sosta per autocaravan 
denominata  “Zum Gletscher Hons”, sita sulla p.ed. 1077 
C.C. Funes

Festgestellt,  dass  die  Erlaubnis  zur  Führung  eines 
Wohnmobilstellplatzes  mit  der  Bezeichnung  „Zum 
Gletscher Hons“ am 14.09.2023 für 19 Stellplätze mit 57 
Betten ausgestellt wurde;

Constatato che la licenza per la conduzione di un area 
di sosta autocaravan all’insegna “Zum Gletscher Hons” 
é stata rilasciata in data 14.09.2023 per 19 posti si sosta 
con 57 letti;

Festgestellt,  dass  mit  Dekret  des  Landeshauptmanns 
vom  13.  April  2026,  Nr.  10  folgende  Abänderung  im 
Dekret des Landeshauptmanns vom 26.09.2022, Nr. 25 
„Verordnung  über  Kriterien  und  Modalitäten  für  die 
Erhebung,  die  Festsetzung  der  Obergrenze  und  die 
Zuweisung von Gästebetten“ vorgenommen worden ist:

• Art. 3, Abs. 1 – Wohnmobilstellplätze – Es wird 
in Absatz 1 der Buchstabe e-bis) hinzugefügt, 
mit  dem  festgelegt  wird,  dass  für  jeden 
Stellplatz  eines  Wohnmobilstellplatzes  2 
Gästebetten erhoben werden.

Constatato  che  con  decreto  del  Presidente  della 
Provincia  13  aprile  2026,  n.  10  é  stata  apportata  la 
seguente  modifica  al  decreto  del  Presidente  della 
Provincia 26 settembre 2022, n. 25 “Criteri e modalità 
per il rilevamento, la determinazione del limite massimo 
e l’assegnazione di posti letto”:

• Art.  3,  comma  1  –  aree  di  sosta  per 
autocaravan – Al  comma 1 viene aggiunta la 
lettera e-bis) con la quale viene stabilito che ad 
ogni  piazzola  di  un’area  di  sosta  per 
autocaravan corrispondono a 2 posti letto.

Festgehalten,  dass  sich  daraus  für  den 
Wohnmobilstellplatzes  „Zum  Gletscher  Hons“  mit  19 
genehmigten  Stellplätzen  eine  Bettenkapazität  von 
insgesamt 38 Gästebetten ergibt;

Dato  atto  che  ciò  deriva,  per  l’area  si  sosta  per 
autocaravan “Zum Gletscher Hons”, autorizzata con 19 
piazzole,  una capacità ricettiva complessiva pari  a 38 
posti letto;

Festgehalten,  dass  die  Erlaubnis  zur  Führung  des 
Wohnmobilstellplatzes  „Zum  Gletscher  Hons“ 
entsprechend  abgeändert  wird  und  die  Anzahl  der 
genehmigten Gästebetten von bisher 57 auf 38 reduziert 
werden;

Dato atto che licenza per la conduzione di un area di 
sosta autocaravan “Zum Gletscher Hons” deve essere 
conseguentemente modificata e che il numero dei posti 
letto viene ridotto da 57 a 38;

Festgehalten,  dass  somit  19  Gästebetten ins 
Gästebettenkontingent auf Gemeindeebene zurückfallen 
und  für  gastgewerbliche  Betriebe gemäß 
Landesgesetz vom 14. Dezember 1988, Nr. 58 laut den 
geltenden  Bestimmungen  wieder  vergeben  werden 
können;

Dato atto che, di conseguenza, 19 posti letto rientrano 
nel  contingente  comunale  dei  posti  letto  e  possono 
essere nuovamente assegnati per  esercizi pubblici e 
alberghieri, conformemente  alle  disposizioni  vigenti, 
alle strutture ricettive ai sensi della legge provinciale 14 
dicembre 1988, n. 58;

Nach Einsichtnahme: Visti:

– in  den  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2,

– il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  la  L.R.  del 
03.05.2018, n. 2;



– in  das  LG  vom  12.12.2016,  Nr.  25  betreffend  die 
Buchhaltung und Finanzordnung der Gemeinden und 
Bezirksgemeinschaften;

– la legge provinciale del 12.12.2016, n. 25 riguardante 
l'ordinamento  finanziario  e  contabile  dei  comuni  e 
delle comunità comprensoriali; 

– in die Gutachten im Sinne der Art. 185 und 187 des 
zitierten R.G. Nr. 2/2018:
JrnS3YXlhjax+HGRKBdTydAuAiPjZRONcQjaqP1I0IU=
NdWQcWiD5Ck9kmqBqhZ666tDJpSOfrx+1+vfkACmEk0=

– i pareri ai sensi degli artt. 185 e 187 della citata L.R. n. 
2/2018: 
JrnS3YXlhjax+HGRKBdTydAuAiPjZRONcQjaqP1I0IU=
NdWQcWiD5Ck9kmqBqhZ666tDJpSOfrx+1+vfkACmEk0=

– in die Verordnung über das Rechnungswesen dieser 
Gemeinde;

– il regolamento comunale di contabilità;

– in den Haushaltsvoranschlag und in den Arbeitsplan 
dieser Gemeinde;

– il bilancio di previsione ed il piano operativo di questo 
comune;

– in die Gemeindesatzung; – lo statuto comunale;

Bei 5 anwesenden und abstimmenden Mitgliedern; Presenti n. 5 membri, tutti votanti;

beschließt
DER GEMEINDEAUSSCHUSS

LA GIUNTA COMUNALE
delibera

einstimmig und in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti, legalmente espressi:

1. die  Reduzierung  von  57  auf  38  Gästebetten  der 
gastgewerblichen  Erlaubnis  zur  Führung  des 
Wohnmobilstellplatzes  mit  der  Bezeichnung  „Zum 
Gletscher  Hons“,  gelegen  auf  der  B.p.  1077  K.G. 
Villnöß,

2. la  riduzione  da  57  a  38  posti  letto  della  licenza 
commerciale per la conduzione di un area di sosta 
autocaravan di un area di sosta denominata  “Zum 
Gletscher Hons”, sita sulla p.ed. 1077 C.C. Funes,

3. Den  Bürgermeister  mit  der  Unterzeichnung  der 
abgeänderten Erlaubnis zu beauftragen;

1. Di  incaricare  il  sindaco  con  la  sottoscrizione 
dell’autorizzazione modificata;

4. Die  19  Gästebetten,  welche  ins 
Gästebettenkontingent  der  Gemeinde  zurückfallen, 
laut  den  geltenden  Bestimmungen  mit  getrennter 
Maßnahme zuzuweisen;

2. Di assegnare con separato provvedimento i 19 posti 
letto che, ai sensi della normativa vigente, rientrano 
nel contingente comunale dei posti letto;

5. zu bekunden,  dass gegenständlicher  Beschluss im 
Sinne von Artikel 183, Absatz 3 des R.G. Nr. 2/2018 
nach  Ablauf  der  Veröffentlichungsfrist  vollziehbar 
wird.

3. di  dare  atto  che  la  presente  deliberazione  diviene 
esecutiva al termine del periodo di pubblicazione  ai 
sensi dell'articolo 183, comma 3 della L.R. n. 2/2018.

Gegen diesen Beschluss kann während des Zeitraumes 
der Veröffentlichung von 10 Tagen beim Gemeindeaus-
schuss  Einspruch  erhoben  werden.  Innerhalb  von  60 
Tagen  nach  Ablauf  der  Veröffentlichungsfrist  dieses 
Beschlusses kann beim Regionalen Verwaltungsgericht 
in  Bozen Rekurs eingebracht  werden.  Im Bereich der 
öffentlichen Auftragsvergabe beträgt die Rekursfrist 30 
Tage (Art. 119 und Art. 120, GvD Nr. 104/2010).

Ogni cittadino può, entro il  periodo di pubblicazione di 
10 giorni, presentare alla giunta comunale opposizione 
avverso la presente deliberazione. Entro 60 giorni dalla 
scadenza  del  periodo  di  pubblicazione  della  presente 
deliberazione può essere presentato ricorso al Tribunale 
di  Giustizia Amministrativa di  Bolzano. Nel  settore dei 
lavori pubblici il termine di ricorso è di 30 giorni (art. 119 
ed art. 120, D.Lgs. n. 104/2010).

**************************************************************** ****************************************************************



Verfasst, gelesen und digital signiert – Redatto, letto e firmato digitalmente:

DER BÜRGERMEISTER - IL SINDACO
 Peter Pernthaler

DIE GEMEINDESEKRETÄRIN - LA SEGRETARIA COMUNALE
 Vanessa Mair
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